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Beseaexwue

OnucaHune mn3genus HasHa4veHue

Wapenne npeacrasnsieT coboli nelexonHyo pOTOPHYIo
ra3oHOKOCWIIKY, koTopas ucnonbayeT Hox BioClip ans
M3MernbYeHUsi CKOLLEHHON TpaBbl B yaobpeHue. Kpome
TOro, JocTyneH 60koBol BbIGPOC TpaBbl.

O630p nspgenus

(Pvc. 1)

1. PykosiTka

2. PykosaTka Topmo3a asuratens / [yckoBas pykosiTka
(LB 348SI)

MeTtns npusoaa

Pyyka WwHypa ctaptepa

OrpaHunyuTens 3anycka (LB 348SI)
TonnueHbIn 6ak

Bo3ayLuHbIin unbTp

Cseya 3axuraHus

9. Pexyuwas peka

10. MywwuTens

11. 3alWUTHBIA KOXYX

12. KpbllwKa oTBEPCTMA AN 3anuBK1 Macna
13. Pblyar perynmpoBku BbICOTbI CTPUKKN
14. YcnoBHble 0603HaveHust

15. KpblLwka kopnyca pegykropa

16. AKKyMynsTop, 3almTHoe yctponcTtso (LB 348Sl)
17. PykoBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm

© N Or®

YcnoBHble 0603Ha4YeHusi Ha usgenum

NMPEOYNPEXOEHWE: HebpexHas unu
HenpaBubHas aKcnyaTauus MoXxeT
NPUBECTU K TPABME UMK CMepTU onepaTopa

(Puc.2)  wnmu gpyrux nuu,.
Mepen Havyanom paboTbl BHUMATENBLHO
npounTaiiTe pykoBOACTBO MO 3KCnnyaTaLmm
n ybeauTech, YTO NOHMMaeTe NpuBeAeHHbIe
(Puc. 3)  3pecb UHCTPYKUMW.

CrieanTe 3a Tem, 4Tobbl B 30HE NPOBEAeHNs
paBoT He BbINo MOCTOPOHHUX MAEN Unn

(Puc.4)  XUBOTHBbIX.

W3penuve npegHasHavyeHo AN CTPUKKA Tpasbl B
YacTHbIX cagax. 3anpeLiaercs Ucnosb3oBaTh Usgenue
Onst Apyrvx Bugos pabor.

OcTaHoBWTE ABUraTENb Y OTCOEAUHUTE
kabenb 3axuraHus, Npexae Yyem
NpUCTyNaTb K PEMOHTY Unn

(Puc.5) TexobcnyxuBanuio.
BepervTech oTcKakuBaloLLMX NPeAMETOB U
(Puc.6)  pukoLleToB.
MpepynpexaeHve: He npubnuxariTte pyku
(Puc. 7)  wnu Horu K BpaLLaloLLEMyCsi HOXY.
MpeaynpexaeHve: He npubnuxaiTe pyku
(Puc. 8)  wnu HOrM K BpaLaloLLMMCst HacTAM.
[aHHoe usgenue otBevaeT TpeboBaHNAM
(Puc.9) cootBeTcTBYHOLMX HOpMaTnBOB EC
M3nyyeHue Wwyma B OKpyxatoLLyto cpeay
cornacHo OupekTtnee EBponeiickoro
CoobuectBa. 3ByKOBOE U3Nny4veHne
MaLUWHbBI NPUBEAEHO B rnase "TexHu4eckue
(Puc. 10) xapaktepuctukn" n Ha Tabnuyke.
(Puc. 11) Pwck noxapa.
(Puc. 12) OnacHocTb B3pbIBa.
B obs3aTenbHOM nopsigke octaHaBnuBamnTe
ABuratenb nepes 3anpaBKkon n3genus
(Pvic. 13) Tonnueom.
(Puc. 14 ) Topsiyas noBepXHOCTb.
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(Puc. 15) BblIXnonHble rasbl U3 Asuratens

copepxaT OkUCb yrnepoaa —
He uMeloLwni 3anaxa,
TOKCWYHBIA 1 Ype3BblYaNHO
onacHblii ra3. 3anpeujaetcs
3anyckaTb ABuratens B
MOMELLEHNM NN B 3aMKHYTbIX

MpumeyaHue: OcTanbHble CMMBOSbI/HAKNENKN Ha
U3AENnn OTHOCSATCS K cneyuanbHbIM TpeGoBaHNUsSM
cepTuuKaLmm B onNpeaeneHHbIX KOMMEPYECKUX 30HaX.

OTBETCTBEHHOCTb M3roTOBUTENNS

B cooTBeTCTBMM C 3akOHAMM 06 OTBETCTBEHHOCTU

npocTpaHcTBax. M3roTOBMTENS Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTU 3a
o ep0, BbI3BaHHbIN 3KCMNyaTayuen Hawero n3genvs B
(Pvic. 16) M3BrekuTe 3aLmUTHbIA YLIEPo, yarau a
pesynbTaTe:

BbIKMOYaTe b (aKKyMynsTop)

nepeg BbINonHeHWem paboT no * HeHaAnexallero peMoHTa u3aenvs;

TEXHUYECKOMY OGCIYXMBaHWIO *  WCMONb30BaHWS ANs PEMOHTa U3genus

nnu nepej Tem, kak octaBuTb HeopuriHasbHbIX AeTanei unu getanen,

usaenue 6es npucmoTpa. Heof06peHHbIX NPOM3BOANTENEM;
(Puc. 17) Mpoueaypa 3anycka ansi LB *  MCnonb3oBaHusa H?OpVIFVIHal'IbeIX OONOMHUTENbHbIX

2488, LB 253S: OI'IyCTI/ITe npuHaanexHocTen nnu Heo,ELO6peHHbIX

PYKOSITKy TOpMO3a ABuUraTens n npoussoanTenem;

MOTAHUTE PYYKY LUHYpa . PemMOHTa nsgenusa B HeaBTopu3oBaHHOM CEPBUCHOM

cTapTepa. LIEHTPE MIIN HEKBaNMMULMPOBAHHLIM

cneumanucToMm.

(Puc. 18) Mpoueaypa 3anycka ans LB

348SI: Pasbnokupyite

orpaHuumMTenb 3anycka u

OMyCTUTE MYCKOBYIO PYKOSITKY.

besonacHocTb

MHCprKLI,VII/I no TexHuke 6eaonacHoOCTH

MpepynpexaeHusi, NpefoCcTEPEXeHNs N NpuMeYaHus
MCnonb3yTcs ANs BbiAeneHnsi 0co60 BaXKHbIX MyHKTOB
pyKoBOACTBa MO 3KcnnyaTauuu.

NPEQYNPEXOEHUE: NcnonbayeTcs,
Korga HecoGnoaeHne UHCTPYKLMIA
PYKOBOZCTBA MOXET NPUBECTU K TpaBMaMm
UM CMEPTU onepaTopa UMM HaXoaALLMXCS
PSIOOM NMOCTOPOHHUX ML,

BHUMAHMWE: Vicnonb3yeTcs, korga
HecobntofeHWe HCTPYKLWIA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHWIO U3aenus,
OpYyryx Matepuanos unv npuneratoLlei
TEPPUTOPUN.

MpumeyaHue: VcnonbayeTtcsa Ans NpeaocTaBneHns
[OMNONHUATENbBHBIX CBEAEHUI O KOHKPETHOW CUTYyaLum.

O6wue MHCTPYKUMM NO TEXHUKE
Ge3onacHocTu

NPEQYNPEXOEHUE: B o6s13aTensHoM
nopsiake npoyuTaiiTe cnegyowme
MHCTPYKLMM NO TexHUKe Ge3onacHocTu,
npexae Yem npucTynaThb K aKcnnyaraumm
nsgenus.

Mpun HeBpexHOM Mnn HenpaeunbHOM obpatleHun
n3genue MoXeT 0Kka3aTbCsi ONACHbIM UHCTPYMEHTOM.
HecobntoaeHne MHCTPYKUMIA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTV MOXET NPUBECTU K TpaBMam 1nu
cmepTu.

Bo Bpems pa6oTbl AaHHOe n3genuve cosgaet
aneKkTpomarHuTHoe nose. B onpeaeneHHbIx
obcTosTenbCcTBax 3TO None MOXET co3fjaBaTh
noMexu Anst NaCCMBHbIX U aKTUBHBIX MEANLIMHCKNX
MMMNaHTaToB. B Lensax cHukeHWs pucka cepbe3Hom
UMK CMepTENbHOM TpaBMbl NMULLAM C MeANLIMHCKUMM
MMMnaHTaTamy pekoMeHayeTcst
NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPAYOM U U3roToBUTENEM
MMMnaHTaTa, npexae Yem npuctynatb K
aKcnnyaTauum AaHHOTO U3AEenus.

BynbTe Bceraa 0CTOPOXHbI U PyKOBOACTBYWTECH
30paBbIM CMbICIOM. Ecnn Bbl He yBepeHbl, kak
npaBuWIIbHO SKCMyaTUpoBaTh U3genue B
onpeeneHHon cutyauum, npekpaTnTte paboty n
NPOKOHCYNbTUPYATECH CO CBOUM AWUINEPOM
Husqgvarna, npexae 4em npogomkuTh.

[MoMHWTe: OTBETCTBEHHOCTbL 3@ aBapuu,
yrpoxatoLme Apyrum nogsm unm nx MMyLLEecTay,
HeceT oneparop.

CopepxuTte usgenue B yictote. Cnegute 3a Tem,
4TOObI 3HAKW 1 HaKNeRKkn Bbinn Nerko YuTaeMbiMu.
He paspeluaiite nonb3oBaTbCs U3genuem nasam,
He y6eaMBLUMCb CHa4ana B TOM, YTO OHU NpoYnTanu
1 MOHSININ CoAepXKaHne pykoBoACTBa No
aKkcnnyatayuu.

He nossonsiite geTam ncnonb3osaTb n3genuve.
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* He paspeluaiite nonb3oBaTbCA U3AENMEM NIOAAM,
KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C JAHHBIMU UHCTPYKLUSIMM.

* He octaBnsiite 6e3 npucMoTpa ntogeii ¢
HU3NYECKUMUN UMW YMCTBEHHBIMU HAPYLLEHWSIMU,
ncnonbaytowmx naaenme. OHY JOMKHbI MOCTOAHHO
HaxoauUTCs NoA MPUCMOTPOM B3pOCHIOro.

* Hu B koem criyyae He ucnonbayiiTe u3genue, ecnm
Bbl ycTanu, 60nbHbI UMY HAXOAUTECH MOA
BO3AEWCTBUEM CMIMPTHOTO, HAPKOTUYECKUX BELLECTB
WNW NEKapCTBEHHbIX NpenapaToB. 3TO MOXeT
NOBNUATH Ha Balle 3peHue, peakumto, KoopamHaLmio
WK OLeHKY AENCTBUTENBHOCTM.

« 3anpelyaertcs Ucnonb3oBaTb U3LENNE, ECMIN OHO
NoBpexaeHo.

« 3anpelyaeTcsi BHOCUTb B U3genve moaudukaumum
UM UCMONb30BaTh U3Aenue, ecnu Bbl
nofo3peBaeTe, YTO B €r0 KOHCTPYKLMIO BHECEHBI
V3MEHEHUSI APYrMMM NULaMU.

TexHuka 6e3onacHoCcTM Ha pabouem mecte

TexHuka b6esonacHoCTU

MPEQYNPEXOEHUE: B o6s3aTensHoM
nopsiake NpouunTaiite cneayowme
MHCTPYKLMM NO TexHuke Ge3onacHocTH,
npexge Yem npucTynathb K aKCrnyataumm
nsgenus.

NPEQYNPEXXOEHWUE: B o6s13aTensHoM
nopsigke npouuTainTe cnepyowime
MHCTPYKLMM NO TeXHUKe Ge3onacHocTu,
npexae Yem NpucTynaTtb K aKkcnnyatauum
nsgenus.

* Y6epwuTe BETBU, Cy4bsi, KAMHU 1 Npoyne
NOCTOPOHHME NMpeaMeThl 13 paboyeri 30HbI nepes
Havanom aKcnnyaTaumm usgenms.

* [NpepmeTbl, yaapsiowmecs o pexyLuii UHCTPYMEHT,
MOryT 6bITb OTOPOLLEHbI, YTO NpUBEAET K TPaBMam
1nu nospexaeHunto umyllectsa. Cnegute 3a Tem,
4TO6bI NOCTOPOHHME NNLA U XUBOTHbIE HAXOAUNUCH
Ha 6e30MacHOM pacCcTOsHUW OT U3AEnus.

* Hwu B koem cnyyae He UCnonb3yinTe nusgenue npu
HebnaronpuATHbIX NOrOAHBIX YCNOBUSIX, HanNpuvep,
B TyMaH, AOXAb, NMPU CUNBbHOM BETPE, HA3KNX
TemnepaTypax 1 pucke yaapa MOJTHUW.
Okennyatauusi U3aenus Npy NIOXMX NOroAHbIX
YCIOBWSIX MU Ha CbIPbIX y4acTkax yToMUTenbHa.
noxve norogHble yCnoBusi MOryT cosaaBaTb
onacHble ycnosus Ans paboTbl, Hanpumep,
CKOINb3KMe NOBEPXHOCTY.

« CnepawuTe 3a BO3MOXHbIM MOSIBIEHWEM MOCTOPOHHMX
T, NpeAMETOB MU YCMOBUI, KOTOPbIE MOTYT
npensiTcTBoBaTb 6e3omnacHoii akcnnyarayum
nsgenus.

« Cnepute 3a BO3MOXHbIM MOSIBIIEHNEM NPENSTCTBUN,
TakuX Kak KOPHU, KaMHW, Cy4bsi, SMbl UMK PBbI.
Bblicokasi TpaBa MOXeT CKpblBaTb NPEnsATCTBUS.

*  CTpuxka TpaBbl Ha CKIIOHE MOXeT NpeAcTaBnsTb
onacHocTb. 3anpelyaeTca ucnonb3oBaTb n3genve
Ha yyacTkax ¢ ykrnoHom Gonee 15°.

*  WcnonbayiiTe nsgenne nonepek noBepxHOCTH
cknoHa. He nepeaswravitecb BBEPX U BHU3 MO
NOBEPXHOCTM CKIOHA.

« TposiBnsanTe 0cobyto OCTOPOXHOCTb NP
NpUBAVKEHNN K CKPBITBIM U3 BUAUMOCTU NMOBOPOTaM
UnK NpegmeTam, KoTopble MOTyT 3aTpyAHsSITb 0630p.

M3penve npegHasHauyeHo UCKMIOYUTENBHO AN
cKalMBaHWs TpaBbl Ha rasoHax. 3anpeLyaeTcs
ncnonb3oBaTh U3LENVE He NO Ha3HaYeHWIo.
Monb3ylTecb cpeacTBaMmm UHANBUAYANbHOW
3awmTbl. CM. paspen Cpegersa nHAUBUAYAIIbHOM
3anTbl Ha cTp. 248.

3anpelyaeTcs 3anyckaTtb ABUraTesb B 3aKpPbITOM
NOMELLEHNMN UK BONN3K NIErKOBOCMIaMEHSIOLLUXCS
MaTtepuanoB. BbixnonHble rasbl ABUraTens UMeT
BbICOKYIO TEMMNepaTypy U MOryT COAepKaTb UCKPbI,
KOTOpble B CBOK OYepeb MOryT NPUBECTYU K NOXapy.
Hu B Koem crniyyae He ucnonb3yinTe U3aenue ¢
OTCYTCTBYHOLLMMM UINM HENPABUIBHO
YCTaHOBMEHHBIMM KOXyXamu Ui HOXKOM.
HenpaBunbHO YCTaHOBMNEHHBIV HOX MOXET
BbICBOGOANTLCA U MPUYUHUTD TPABMY.

Cnepaute 3a TeM, YTOObl B HOX HE nonanu
NOCTOPOHHME NPeaMeTbl, HaNnpPUMep, KaMHU U KOPHU.
3T0 MOXET 3aTyMNUTb HOX U NPUBECTU K
vckpvBneHuto Bana asuratens. Mpu crubaHum ocu
yBENUYMBaETCA YPOBEHb BUBpaLK, YTO MOXET
NPYBECTM K CHKEHUIO HAAEXHOCTU KpenneHust
HoXa.

B cnyyae CTONKHOBEHMWS HOXa C MOCTOPOHHUM
npeaMeToM U BO3HUKHOBEHUS BUGpaLum
He3ameanuTenbHO OCTaHOBUTE U3aenue.
OTcoeanHnTe Kabenb OT CBEUM 3aXKUraHus.
MpoBepbTe M3aenue Ha HanMune NOBPEXAEHWIA.
BbinonHuTe peMoHT noBpexaeHuii unu obpatutech
B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN LEHTP ANA
BbIMNOMHEHNS PEMOHTA.

3anpeLyaeTcs Ha NOCTOSIHHOW OCHOBE (hMKCMPOBaTb
PYKOSITKY TOpMO3a ABUraTens npu paboTatoLiem
nsuratene.

Mpwu 3anycke nspenue AOMKHO HAXOAUTLCS Ha
YCTOMYMBOM, POBHOW NOBEPXHOCTU. Ybeautech, 4to
HOX He KacaeTcsi rpyHTa unm noboro Apyroro
npegmeTa.

Mpu paboTe c n3penvem Bcerga cToliTe c3agu.
Mpwn paboTe c n3genuem Bce Koneca AOMKHbI
CTOSITb Ha 3eMne; AepXxuTe pykosiTky obenmu
pykamu. He npubnuxarite pyku unm Horv K
BpaLLaloLLMMCS HOXaM.

3anpeLyaeTcs HAKINOHSATbL U3Aenue npu
paboTaioLem asuraTene.

CobntopaliTe OCTOPOXHOCTb, Koraa TaHeTe usgenve
Hasag.

3anpelyaeTca nogHUMaTh usgenve npu
paboTatowiem asuratene. Ecnu Bam Heob6xoanmo
NnoAHATL N3aenue, cHayana ocTaHoBUTe ABuUraTesb
1 0TCOeanHUTE kabenb OT CBeYM 3aXuraHus.
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» 3anpellaeTcs gBuraTbcsa Ha3ag npu pabote ¢
nsgenviem.

« OcraHaBnvBaiTe ABuUratesnb, Korga nepecekaete
HeMoKpbITble TPaBOW 30HbI, HANpUMep, JOPOXKN 13
rpaBus, kamHs Unu accpaneTa.

» 3anpewaetcs 6eratb ¢ u3genuem npu pabotatowem
nsuratene. PaGoTaiiTe ¢ usgenvem B CNOKONHOM
Temne.

* Bbiknovaiite gBuratens, Npexae YeMm U3MeHUTb
BbICOTY CTPWXKKM. HM B KOEM criyyae He BbINOMNHANTE
perynupoBky npu paboTtatoliem aABuraTene.

* Hwu B KOEM criyyae He BbinycKaiiTe nsgenve us suaa
npu pabotatowem gsuratene. OctaHoBuTe
Asuratenb U ybeautecs, YTO pexyLlee
obopyaoBaHue He BpaLLaeTcs.

MHcTpykumm no 6esonacHoCTM BO
BpeMsi aKcnnyarauum

CpeacTea UHOUBMOYANLHON 3aLUUTLI

NPEQYMNPEXOEHUE: B o6s13aTensHoOM
nopsiake npoyuTaiiTe cneayowme
MHCTPYKLMM MO TeXHWUKe Ge3onacHocTu,
npexae Yem npucTynaThb K aKcnnyartaumm
n3penwsi.

+ CpencTBa HAMBMAYaNbHON 3alWTbl HE MOTYT
MOMHOCTLIO UCKIIOYNTL PUCK MOMYYEeHUs TPaBMbl, HO
MpW HECYACTHOM CryYae OHW CHIDKAIOT TSHKECTb
TpaBMbl. 3a MOMOLLbIO MO NpaBubHOMY BblGOpy
o6opynoBaHusa obpalyatech k aunepy.

*  Mcnonb3yiiTe NpoYHbIe, NPOTUBOCKONb3SLLME
60TuHKN. 3anpelyaeTca HageBaTb OTKPbITYIO 00yBb
unu paboTatb 6oCUKOM.

* HapeaiiTe npoyHble ANVHHbIE BPOKN.

* [py Heo6x0AMMOCTUN HapeBaliTe 3alUTHbIE
nepyaTku, Hanpumep, Npu 3akpenneHum, NpoBepke
UNu o4nCTKe pexyLero obopyaoBaHus.

3alWmnTHble YCTPOCTBa Ha u3aenum

NPEQYMNPEXOEHUE: B o6s13aTensHoOM
nopsiike NpounTanTe cneayowme
MHCTPYKLUMK MO TEXHUKE GE30MacHOCTH,
npexzae Yem NpucTynathb K aKkcrnyaTayum
n3genusi.

« 3anpelyaeTcs ucnonb3o0BaTb Usgenue ¢
HencnpaBHbIMU 3aLUTHBIMU YCTPOCTBaMMK.

*  PerynsipHO BbINONHANTE NPOBEPKY 3aALLMUTHBIX
yCTpoOWCTB. Ecnn 3awwuTHble ycTponcTea
HencnpasHbl, 06pPaTUTECH B CEPBUCHBIV LIEHTP
Husqvarna.

PexyLias geka

* [poBepbTe pexyLlyto Aeky u ybeautech, 4To Ha Hew
OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHUS, TAKNE KaK TPELLMHbI.

Axkymynsitop (LB 348SI)

NPEQYNPEXXOEHWE: HencnpaBHbii

aKKyMynaTop CHUxaeT 6e30MacHOCTb

n3genus. Becerga ncnonbayinte Tonbko
peKoMeHA0BaHHbIV Npou3BoauTENEM

aKKyMynsTop.

AKKYMYNsiTOp nofgaet nuTaHne Ans ANeKTPU4eckoro
3anycka v CyXuT 3alUTHLIM YCTPOWCTBOM,
npeaoTBpaLLaoLMM cryyarHbIv 3anyck. Msenekute
aKKyMynsiTop, eCnu Bbl He Ucnonb3yeTe n3aenme unm
ocTaBsnsieTe ero 6e3 npucmoTpa.

PyKOﬂTK& TopMo3a asuratensi

PyKOFITKa TOpMO3a ABurartensd npeaHasHa4vyeHa ans
OCTaHOBKU ABuUratens. anI OTNYCKaHUN PYKOATKAU
TOpMO3a ABuraTtesnib OCTaHaBnMBaeTCH, a NpuBog
OTKIKo4aeTcA.

[ns BbINOMHEHWs NPOBEPKU TOPMO3a ABuraTens
3anycTuTe ABuratesib, a 3aTeM OTNYCTUTE PYKOSTKY
Topmo3a. Ecriv asuratenb He ocTaHOBUTCS Yepes 3
CceKyHAbl, 06paTUTECh B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIN
LeHTp Husqvarna ans perynmposky TopMo3sa
asuratens.

(Puc. 19)

OrpaHVI‘WITeJ'Ib 3anycka

Ha mopenu LB 348SI pykosiTka TopMo3a ABuratensi
MCMonb3yeTcs Takke B Ka4ecTBe NyCKOBOW PYKOSITKN
ctaptepa. [poBepbTe OrpaHM4nTenb 3anycka u
ybeauTech, YTO OH He NO3BONSET cTapTepy
3anycTUTLCS.

1. TOTSIHATE NYCKOBYIO PYKOSITKY B HanpaBneHun
pykosiTku (B). OrpaHuunTens 3anycka oCTaHOBUT
[IBWKEHWE PYKOSITKM.

2. COBUWHbTE OrpaHMuMTENb 3anycka BrpaBo Hapyxy
(A).(Puc. 20 )

3. Pa3bnokupyiTte orpaHuunTens 3anycka u
ybeamTech, YTO OH BO3BpaLLaeTcs B UCXOAHOE
nonoxexue.

Fmywmrens

[nywwTens npeaHasHayYeH Ans MakCUMarbHOro
CHVKEHWS YPOBHSI LLyMa 1 OTBOAA BbIXJIONHbIX ra3os B
CTOPOHY OT oreparopa.

3anpelyaeTcs UCNONb3oBaTh U3AENWE, ECNV FNyLUNTENb
NOBPEXAEH Unu oTCyTCTBYET. MOBpEXAEHWE rNyLUTENs
NPVBOANT K YBEMUYEHWIO YPOBHSI LUYMa U PUCKY
BO3ropaHusi.

PerynspHo ocmaTtpuBariTe rinywmMTens U npoBepsiTe,
YTO OH MPaBUIbHO 3aKPENIeH U He NOBPEXAEH.

BHWUMAHUE: mywutens 3HauuTenbHO
HarpeBaeTcs BO BPEMsi SKCMIyaTaLuum u
cpasy nocne 0CTaHOBKM, @ TakKe BO BPEMSI
paboTbl ABUraTENs Ha XONOCTbIX 06opoTaXx.
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Bo usbexaHue Bo3ropaHus cobnogante
OCTOPOXXHOCTb Npu paboTe B6NM3n
NerkoBocCnnamMmeHsIIOLMUXCst MaTepuanos
n/vnm napos.

Mpasuna 6e3onacHoro obpalleHus ¢
TOMIVBOM

NPEQYNPEXXAEHWUE: B o6513aTensHoOM
nopsake npounTtainTe cnegyoLne
VHCTPYKLUMW MO TEXHMKE Ge3omnacHocTy,
npexae YeM NpucTynaTh K KCrnyaTauum
v3genus.

« 3anpelyaercs 3anyckaTb U3genue, ecnu Ha Hero
nonaro TOMAMBO UM MOTOpPHOE Macho. YaanuTe
NOCTOPOHHEE TONMBO/MACIO U AaiiTe U3genuo
BbICOXHYTb.

« Ecnu Tonnueo nonano Ha ogexay, HemeaneHHo
CMeHUTE ee.

* He pgonyckaiiTe nonajaHunsa Tonnuea Ha Terno, 3To
MOXET NPUYMHUTL Bpea 300poBbio. Mpu nonagaHum
TOMNNMBA Ha TENO CMOWATE ero BOAOW C MbIfIOM.

« BanpelyaeTcs 3anyckaTb Usgenue npu Hanuuum
yTeuku u3 apuratens. PerynsipHo nposepsiite
ABUraTternb Ha Hanmyme yTeyek.

* Cobntogaiite OCTOPOXHOCTL Npu 06paLleHumn ¢
Tonnveom. TONnMBO sBNsieTcs
NEerkoBoCnIaMeHsIIOLLENCS XNAKOCTbIO CO

B3PbIBOONACHBLIMW NApaMun 1 MOXET NPUBECTM K
Cepbe3HbIM UNM CMepTesbHbIM TpaBMaMm.
3anpelyaeTcs BAbIXaTb Napbl TOMNMBA, T. K. 3TO
MOXeT NPUYUHUTL BpeA 300poBbI0. YbeanTech B
Hanu4uy JOCTaTOYHOro NOTOKa BO3AYyXa.
3anpetlyaeTtcs KypuTb B6IM3M TONnuea nnu
asuratensi.

3anpeLlyaeTcs CTaBUTb TENMbIE NPEAMETbI PSAAOM C
TOMSIMBOM WUNW ABUraTenem.

3anpetlaeTcs fonmBaTk TONMBO Npu paboTatoLem
asurarene.

Mpexpae Yem 3anpaBuTb nsgenue, ybegurech, 4To
ABuratenb NOMHOCTBIO OCTbIN.

lMepen 3anpaBkoy TONMMBa MeANEeHHO OTKponTe
KpbILLKY TONNMBHOrO 6aka 1 ocTopoXxHo cbpocbTe
[aBneHve.

3anpelyaeTcs 3anmBaTh TONMBO B ABUraTesnb B
nomelLeHnn. HegoctatouHas BEHTUNALMS MOXET
NPUBECTM K TPaBMe WUNnu CMepTH B pesynbTtaTe
yAyLWbS UMK OTPaBIIeHUs yrapHbIM Fa3oMm.

MnoTHo 3aTsiHWUTE KpbILWKy TonnuBHoro 6aka. Ecnn
KpbiLLKa TONAXBHOrO 6aka He 3aTsHyTa, BO3HMKaeT
puCK noxapa.

MepemecTtnTe n3genne MmHumym Ha 3 m (10 cpyToB)
OT MecTa 3anpaBku TOMMNBOM, Npexae Yem
3anycTuThb ero.

He HanvBaliTe B TONNUBHbIA 6ak CIIMLLKOM MHOTO
TonnMBa.

WHCTpyKuum no TexHuke 6e30nacHOCTM BO BPEMS TEXHUYECKOTO
obcnyxmBaHus

NPEQYMPEXXOEHWUE: B o6s13aTensHOM
nopszike npounTainTe cneagyowe
VHCTPYKLUMU NO TEXHMKE Ge3onacHocTy,
npexae YeM NpucTynaTh K KCrnyaTauum
v3genus.

*  BbixnonHele rasbl 13 ABUraTens cogepxar Okuch
yrnepoga — He MMEIOLLMIA 3anaxa, TOKCUYHBIV 1
uype3BblYaHO ONacHbIv ras. 3anpeLyaeTcs
3anyckaTb ABuratenb B MOMELLEHUN NN B
3aMKHYTbIX MPOCTPaHCTBAX.

« [pexae Y4em NpUCTYNUTL K TEXOBCNYXNBaHMIO
n3aenvs, oCTaHoBUTE ABWUraTenb U OTCOeAnHNTe
kabenb oT cBeumn 3axuranns. Ha mopgenu LB 3488l
TaKke HeoBXOANMO CHATb aKKyMymnsTop.

* HapeBaiTe 3aluTHbIe NepyaTku Npu
TexobcnyxuBaHun pexyliero obopyaosaHus. Hox
O4Y€eHb OCTPBbIiA, 4TO NPU HEOCTOPOXHOM OBpaLLieHUn
MOXeT Nerko NpUBECTM K nopesam.

* Wcnonb3oBaHue NpyHaanexHocTe unm BHeceHne
N3MEHEHUIA B KOHCTPYKLIMIO U3Aenus, He

0A06pEHHbIX MPON3BOAUTENEM, MOXET NPUBECTM K
Cepbe3sHbIM UNK cMepTerbHbIM TpaBMaMm.
3anpeLyaeTcs BHOCUTb U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLMIO
napenus. Monb3ynTech TONbKO PEKOMEHA0BaHHLIMU
npovssoauTenem NpuHaanexHoCTIMu.

Mpwn HecobntogeHUN NPaBuI U CPOKOB BbINONHEHNS
TEX06CNYKNUBAHWS PUCK NONYYEHUS! TPaBMbl 1N
NoBpEXAEHUA U3AENNA BO3pacTaeT.

BeinonHsiTe TexobcnyxunBaHne cTporo B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSIMU, MPUBEAEHHBIMY B
pyKOBOZACTBE MO 3KcnyaTauum. Bee npoune Buabl
CEpBUCHOro 06CNYXNBaHUSI AOIMKHbI MPOBOAUTLCS B
aBTOPU30BaAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Husgvarna.
PerynspHo obpaliaiitecb B aBTOPU3OBaHHbIN
CepBUCHBIi LeHTp Husqvarna gns npoBeaeHus
TexobcnyXuBaHus nsgenus.

3ameHuUTe NOBPEXAEHHbIE, CIOMaHHbIE UMK
W3HOLLEHHblE AeTanu.
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Cbopka

BeeneHue

NPEQYNPEXOEHUE: Mpexae yem
BbINOMNHATL COOPKY M3AENUs, NpoumnTaiiTe
pa3sfen, NoCBSLLEHHbI TEXHWKE
6e3onacHocTu. Ha mogenu LB 348SI takke
HeoBGXOANMO CHATb akKyMynsiTop.

A

C6opka pyKoATKM

OcnabbTe HWKHWUE PYYKN.

2. TepemecTuTe pyyKky B HDKHUE NOMOXEHMS B Na3ax C
NeBON 1 NpaBoi CTopoHbl nagenus.(Puc. 21)

3. YcTaHoBuUTE PyKOATKY B OAHO U3 2 AOCTYMHbIX
NOSIOXKEHUIA MO BbICOTE.

4. TlepemecTuTe py4yKkv BBEPX B HANpaBneHUN PyKOSITKN
0o ynopa. Bbl fomkHbl yenbiwaTh wen4yok.(Puc. 22)

5. HapexHo 3aTsHUTE pyuyKu.

YcTaHoBKa U3genvsi B TpaHCNOPTHOe
nonoxeHue

CHumunTe akkymynstop (LB 348Sl).
2. OcnabbTe HUXHME PYYKN.

MepemecTnTe pPyykn B HUXHWUE NONOXKEHWS B Nasax ¢
neBol 1 NpaBoi CTOPOHbI u3genus.(Puc. 23 )

4. Cnoxwute pykosiTky Briepea.(Puc. 24 )

YcraHoBka u3penvs B paboyvee

NnonoXxeHue

1. YcraHoBute PYKOATKY B BEPTUKaNbHOE NOJIOXKEeHUe.
(Puc. 25)

2. TepemecTuTe pyyku BBEPX B HanNpaBneHUn pyKosiTkn
0o ynopa. Bbl gormkHbl yenbiwate wenyok.(Puc. 26 )

3. HapexHo 3aTsiHUTe pyyKku.
4. 3akpenuTe akkymynsitop Ha asuratene (LB 348Sl).

kcnnyarauus

BeeneHue

NPEOYNPEXAEHWUE: Mepen
akcnnyatauver npubopa HeobxoaMmo
BHUMATENbHO M3Y4nTb pasaen
6esonacHocTu.

A

Mepepn Hayanom aKcnnyaTauum
nsnenus

1. BHumaTenbHo npouuTaiite pykoBOACTBO MO
akcnnyaTauum n ybeamTecs, YTo NoHUMaeTe
NpUBEAEHHbIE 30EChb UHCTPYKLUN.

2. OcmoTpuTe pexyliee obopyaosaHue u ybeamtecsb,
4YTO OHO MPaBWIILHO 3aKPEMIeHO U OTPerynmMpoBaHo.
Cwm. pasgen llpoBepka pexyLyero obopyaoBaHns Ha
crp. 252.

3. 3anonnute TonnuBHbIA 6ak. CM. pasgen 3anpaska
rornmBom Ha cTp. 250.

4. 3anonHute MacnsiHbIi 6ak M NpoBeEpbTE YPOBEHD
macna. Cm. pasgen /Iposepka yposHs macna Ha
cTp. 253.

3anpaBKa TOMIMBOM

Mo BO3MOXHOCTU NONbL3yWTECH 3KONOrNYEeCcKnm/
ankvnaTHbliM 6eH3nHoM. [py HEBO3MOXHOCTU
MCrnonb3oBaTb 3KONOTMYECKUI/ankunaTHbIi 6eH3nH
MCMonb3ynTe Ka4eCTBEHHbBIN HESTUIIMPOBAHHBIA UMK
3TUNMUPOBAaHHBIV BEH3VMH C OKTAHOBBIM YMCIIOM HE HUXe
90.

BHWUMAHMWE: He ncnonb3yiite 6eH3nH ¢
OKTaHOBbIM Yncriom meHbLue 90 RON (87
AKI). 3T0 MOXeT NPMBECTU K MOBPEXAEHNIO
nsgenus.

A

1. MepaneHHo OTKpOITE KpbILLKY TONMBHOro 6aka,
4yTOObI CTPABUTL AaBreHue.

2. MepaneHHo 3aneviTe TONMBO U3 KAHUCTPLI. Ecnu Bbl
Nponunu TOMNMBO, NPOTPUTE Ero TPSINKOM W JaiiTe
OCTaBLUEMYCS TOMMUBY BbICOXHYThb.

3. OuYnCTUTE NOBEPXHOCTb BOKPYT KPbILLIKM TOMMBHOIO
6aka.

4. TINnOTHO 3aTsHWUTE KPbILLKY TonnMBHoOro 6aka. Ecnu
KpbILLKa TOMNUBHOrO Gaka He 3aTsiHyTa, BO3HWUKaeT
puck noxapa.

5. lMepemecTtuTe n3genme mmHumMym Ha 3 m (10 dyToB)
OT MecTa 3anpaBku TONMUBOM, Npexae Yem
3anycTuTb ero.

PerynvpoBka BbICOTbI CTPVXKKM

BbICOTY CTPIKKM BO3MOXHO YCTAHOBUTL Ha NATH PasHbIX
YPOBHSIX.

1. TMepeBeauTe pbiyar PErynMpoBKY BbICOTbI CTPUXKN
Hasag, YTobbl YBENUYNUTL BLICOTY CTPUXKKM.

2. TepeBeauTe pblyar peryrmpoBKy BbICOTbI CTPYKKM
BNEpPen, YTOObl YMEHbLUNTb BbICOTY CTPUXKKM.

A

BHUMAHMWE: He ycTtaHaBnuBariTe BbICOTY
CTPWXKKW CAINLLKOM HW3ko. Hoxu moryT
YAApPATLCS O 3eMIto, ECIN NMOBEPXHOCTb
rasoHa HepoBHasi.
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3anyck nsgenus

«  Y6eautecs, uyTo kabenb NOACOEANHEH K CBEYE
3aKUraHKs.

PyuHoii 3anyck (LB 248S, LB 253S)

1. CroliTe c3agu nsgenus.

2. TpwKMUTe pyKOsiTKY TOPMO3a ABUraTens K pykosiTke.
(Puc. 27)

3. [epxuTe pyKosiTKy cTapTepa npaBoWi pyKOWA.

4. MeaneHHo NOTAHUTE 3a LWHYpP CTapTepa, noka He
NOYYBCTBYETE HEKOTOPOE COMPOTUBIIEHME.

5. Pe3ko noTsHWTe TpOC, YTOGbI 3aBECTN ABUraTenb.

MPEAYNPEXKAEHWE: He HakpyunBaiite
LUHYp cTapTepa BOKPYr PyKu.

OnekTpuyeckuii 3anyck (LB 348SI)

1. Y6eguTecb, YTO aKKyMynsATOp akTUBMPOBaH 1
3apsikeH. CM. paspen AKTvBayus akkymynaropa Ha
crp. 253.

3akpenwuTe akkymynsitop Ha asuratene.(Puc. 28 )
3. COBUWHbTE OrpaHUYUTENb 3anycka BNpaBo Hapyxy
(A).

4. TpuTsHWUTE NycKoBYIO PYKOSATKY (B) K pykosiTke ans
3anycka ctaptepa. CtapTep ocTaHOBUTCA nocne
3anycka agsuratens.(Puc. 29 )

McnonbsoBaHue npuBoaa Konec

« TloTAHWTe NeTnio NpuBoAa B HanpaBneHum
pykositkn.(Puc. 30 )

« T[pexge Yem NOTAHYTb U3fenve Hasapd, OTKIoYUTe
npuBoA 1 TONKHUTE M3Aenune Bnepes NPUMEpHoO Ha
10 cm.

+  OTnycTuTe NeTnio NPUBOAA, YTOObI OTKMIOUUTL
Np1BOA, HaNpUMep, NPU NPUGIIVKEHUN K
npensiTcTBuIio.

OcTtaHoBka usaenus

+  [Ins Toro 4to6bl OCTAHOBWTL TONBKO NPUBOA,
OTMycTUTE NeTnio Npueoga.

* [Ins TOoro 4To6bl OCTAHOBUTL ABUraTenNb, OTNYCTUTE
PYKOSITKY TOpMO3a ABuraTensi.

M3BneveHue akkymynsitopa

Bo nsbexaHue crnyyaiiHoro 3anycka asuratens
n3BrekMTe akkymynsitop Ha mogenu LB 348Sl, ecnn
nsgenue He UCMonb3yeTcs.

1. HaxmuTe kHonku 6nokuposku (A) 1 n3BnekuTe
akkymynsatop.(Puc. 31)

HocTwkeHne onTUMarnbHbIX
pe3ynbTaTtoB

* Bcerga nonb3yiTech XOPOLLO 3aTOYEHHBIM HOXOM.
3aTynuBLLMIACA HOX ByaeT CTpUYb TpaBy HEPOBHO, U
B MecTe cpesa TpaBa byaeT xenteTb. [pn
MCMONb30BaHNM OCTPOrO HOXa TakkKe
3aTpavnBaeTCst MeHblLLEe 3Heprum, Yem npu pabote ¢
3aTYMUBLUMMCS HOXOM.

* He cpe3saliite 6onee %s Bceli ANWHbI TpaBbl.
BbinonHute nepByto CTpMXKY Ha GonbLueit BbiCOTE.
MpoBepbTe NonyYeHHbI pe3ynbTaT U YyMeHbLUUTe
BbICOTY CTPWXXKM A0 Heobxoammoro ypoBHsi. Ecnn
TpaBa BbICOKasi, NepefBuraTe ra3oHOKOCUIKY
MeZIEHHO U, MPW HeoBXOAMMOCTH, UCTIONb3YiiTe
rasoHOKOCWIKy 2 pasa.

» Ecnu Bbl XoTWTe n3bexatb 06pasoBaHusi NONOC Ha
BalleM rasoHe, crnefyeT Kaxabli pa3 CTpUYb ero B
pasHbIX HanpaBneHNsX.

TexHnyeckoe obcnyxmsaHvne

BeepneHue

"pacuk TexHn4eckoro o6enyxmeaHus

NPEOYNPEXAEHWE: Mepen
BbINOMHEHNEM TexobcnymBaHus
HeobX0AMMO BHUMATENbHO U3YUnTb 1
NoHATL pasaen 6e30nacHoOCTy.

[nsi BLINONHEHMS Nobbix paboT No cepBUCHOMY
06Cny>XMBaHWIO U PEMOHTY U3AENNa Heo6XoanMo
npoinTu cneumansHoe o6yyeHne. Mbl rapaHTupyem
[OCTYMHOCTb YCNyr Mo NpoeccuoHanbHOMy PEMOHTY 1
cepByricHOMY obcnyxusaHuio. Ecnu Baw avnep He
3aHUMaeTCs CEPBUCHLIM 0GCNYXMBaHNEM, 06paTUTECh K
HeMy AN nonyyeHust nihopmMauum o bnnkaniiem
CEpBVICHOM LieHTpe.

NPEQYNPEXXOEHWUE: Ha mogenu LB 348SI
B 06s13aTENbHOM NopsiAKe U3BNeKnUTe 13
U3enus akkyMynsaTop nepes BbinonHeHnem
TEXHNYECKOro 06CNyXnBaH1s, peMoHTa unm
OYUCTKM M3denus.

paduK TEXHNYECKOro OBCIYXMBAHUS paccunTaH
MCXO[S N3 eXeHEBHOro UCMonb3oBaHusa usaenus. Ecnu
n3gernue He UCMosb3yeTCs EXeAHEBHO, MHTepPBarbl
TeX0B6CNYKMBaAHNS N3MEHSATCS.

WNHdopmaLmio o TexHU4eckom obenyxmnBaHum,
OTMEYEHHOM 3HaKOM *, CM. B UHCTPYKLUSX B pa3gene
BawyntHele ycTposicTea Ha us[esnmm Ha cTp. 248.
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TexHu4veckoe obcrnyxusaHme

ExenHeB

Hoe ExeHene | Exemecs
obenyxu NbHO YHO

BaHue

BbinonHute o6Lwmin ocmMoTp

MpoBepbTe ypoBeHb Macna

Ounctute nsgenve

MposepbTe pexyliee o6opygosaHme

*

MpoBepbTe pexyLLyto AeKy W 3aLUUTHBIN KOXYX

[MpoBepbTe pyKOSITKY TOPMO3a ABuratens™

MposepbTe akkymynsaTop*

X | X | X[ X]| X]| X

MpoBepbTe rnywmTens*

MpoBepbTe cBevy 3axuraHus

npuMepHo Yepes kaxable 50 YacoB UCNONb30BaHMS)

3ameHuTe Macno (nepsblil pa3 Yepes 5 4acoB UCMONb30BaHUS, B AanbHENLLEM

3ameHuTe BO3AyLWHbIA hunbTp (nocne 50 yacos paboTbl)

M poBepbTe TOMJTMBHYHO CUCTEMY

BbinonHeHue obliero ocMoTpa

M I'Ipoaepre 3aTAXKY raek U BUHTOB Ha nsgenuun.

OuuncTka usgenusi cHapy»xm

* Vcnonbayiite WeTKy AN yaaneHus NUCTbeB, TPaBbl
N rpsiau.

*  Y6eauTech, UTO BO3AyX03abOPHMK B BEPXHEN YacTu
Asuratens He 3abnoknpoBaH.

* He ucnonb3yinte MOeYHbI arperaT BbICOKOro
AaBneHust AN YUCTKU yCTpoiiCTBa.

« Ecnu Bbl ucnonb3ayeTe BOAy ANS OYUCTKW U3Aenus,

He ,quyCKaﬁTe nonagaHuna BoAbl HeENocpe4CTBEHHO
Ha ABuraTtesnb.
OuncTka BHYTPEHHE NOBEPXHOCTU
pexyLien oeku
1. OnopoXHUTEe TOMNMBHbIN Bak.

2. TMonoxwuTe nzgenve Ha 6ok Takum 06pa3om, YTobbI
CTOpOHa ¢ rnylunTenem Gbina HanpaeneHa BHU3.

2. WcnonbayiiTte WeTKy AN yAaneHns NUCTbEB, TPaBbl
1 rpasm ¢ kopnyca peagykropa.(Puc. 32)

3. Ecnu rpask He cumLlaeTcs WeTKOM, CMONTe ee
BOAOW.

MpoBepka pexyLyero obopyaosaHus

MPEOYMNPEXOEHVE: Bo nsbexatne
HenpeaHamMepeHHOoro 3anycka otcoegnHuTe
Kabenb OT CBeYU 3aXuUraHus.

NPEQYNPEXXOEHWE: HapesanTte
3aLMTHbIE MepyaTkv NPy TeXOBCTYXMBaHUN
pexyLiero o6opynosaHus. Hox oueHb
OCTPbIiA, YTO MPY HEOCTOPOXKHOM
obpalleHnn MOXKET Nerko NPUBECTU K
nopesam.

BHWUMAHWE: Ecnn nonoxuTb nsgenvie
Tak, YTo BO3AyLUHbIV unbTp 6yaeT
HanpasneH BHU3, MOXHO NOBpeanTb
Asuratens.

3. TNpomoliiTe BOAON M3 LUNaHra BHYTPEHHUE
NOBEPXHOCTU PEXYLLEN AeKM.

Ouucrka kopnyca pegykropa

1. CHUMWTE KPbILLKY.

1. TpoBepbTe pexyLiee obopyaoBaHME Ha Hanuyne
noBpexaeHnin unu TpewyH. Becerga samensiite
noBpexaeHHoe pexyluee obopyaosaHue.

2. OcMOTpUTE HOX Ha Hanuyne NoBpPeXaAeHWn Unn
cnepoB NpUTYMneHus.

MpumeyaHue: Mocne 3aToukn Hoxa HeobxoanMmo
BbINONMHNUTL ero 6anaHcuposky. O6paTtutech B
CEPBUCHBINA LIEHTP A BbINOSIHEHWS 3aTOYKUN, 3aMeHbl 1
6anaHcupoBku Hoxa. [Mpu cTonKHOBEHUN C
npensaTCTBUEM, KOTOPOE NPUBENO B OCTAHOBKE U3AENus,
3aMeHuTe NoBpeXAeHHbI HOX. CepBUCHbIN LLEHTP
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OO0IMKeH onpeaennTb, cregyeT N 3aTO4YUTb HOX 1nn
nydule ero 3aaMmeHuTb.

3ameHa Hoxa

3abnokupyiite HOX AepeBsiHHbIM 6pyckom.(Puc. 33 )
OtBepHute 6ont HoXxa (A).(Puc. 34 )

CHumunTe HoX (B).

Ao N =

MpoBepbTe aepxatenb Hoxa (C) n 6onT HoXa Ha
Hanuyme NoBPEXAEHWA.

5. lMpoBepbTe Ban ABuraTens Ha Hanuune
nedopmanmu.

6. [Npu ycTaHOBKE HOBOrO HOXa 0bpaTuTe BHUMaHMe,
YTO HaxXOASILLMECS MOA YINOM Kpasi HoXa JOMKHbI
6bITb 0OpaLleHbl B HanpaBieHUN pexyLLen aeku.
(Puc. 35)

7. TpunoxuTe dpUKLMOHHYIO Wwaiiby (D) 1 HoX K
nepxarento Hoxa (C).

8. Yb6eautech, YTO HOX PaCcMoNOXeH NO LEeHTPy Bana
ABUraTensi; npy 3TOM Bbl AOIDKHbI BUAETH METKW Ha
Aepxarerne Hoxa ¢ 06enx CTOPOH.

9. 3abnokupyiTte HOX AepeBsSHHbIM GPYCKOM.
YcTaHoBuTe NpyXuWHHYto Wwaiiby (E) n 3ataHuTte 6ont
¢ waboit momeHTom 80 Hwm.(Puc. 36 )

10. MpoBepHUTE HOX pyKOW 1 ybeanTech, YTO OH
ceo6oAHO BpallaeTcsi.

MPEQYNPEXOEHUE: Ncnonbayiite
3awymTHbIe NepyaTku. Hox oyeHb
OCTPbIiA, YTO MPU HEOCTOPOXKHOM
o6paLLleHn MOXET Nerko NpUBECTH K
nopesam.

11. 3anyctute nsgenue, 4tTobbl NPOBEPUTL paboTy
HOoXa. Ecrnn HoX yCcTaHOBMNEH HenpaBumbHO, Bbl
oLyTuTe BUOpaLuio usgenvs, unv pesynbtar
CTPWXKM ByaeT HeyAoBNEeTBOPUTENbHbBIM.

MpoBepka ypoBHst macna

BHUMAHWE: CnuLikom HU3KWi1 ypoBEHb
macrna MoXeT NPUBECTM K MOBPEXAEHUAM
asuratens. MNpoBepbTe YpOBEHb Macna
nepes 3anyckom usgenusi.

PacnonoxwTe nagenve Ha poBHOV NOBEPXHOCTU.
CHUMUTE KpbILLKY MacnsHoro 6aka BMecTe C LynoM.
OuuncTuTE LWyn OT Macna.

HownNn =

MomecTuTe Lyn NOMHOCTLIO B MacnsHbIi 6ak, YTobbl
NOMYYUTb SOCTOBEPHYHO MHDOPMALMIO 06 ypoBHe
macna.

o

M3Bnekute wyn.
MpoBepbTe ypoBeHb Macna Ha Lyne.

7. Ecnu ypoBeHb Macna HU3Kuii, 3aneiTe MOTOpHOe
Macro 1 npoBepbTe YpPOBEHb Macrna eLle pas.

3ameHa MOTOpHOro macna

NMPERYNPEXOEHWE: MoTopHoe macno
OYeHb ropsiyee cpasy nocne oCTaHOBKN
asuratens. [lante asuratento ocTbiTb,
npexae Yem cnneaTb MOTOpHoe Macno. Mpu
nonagaHuyM MOTOPHOTO Machna Ha Koxy
CMOWTE ero MbIfioM 1 BOOOWA.

1. 3anyctute naaenue [o NOMHOro pacxoda Tonnvea B
Gake.

OTcoeanHMTE NPOBOA OT CBEUM 3aXKUraHUsI.
CH/MWTE KPbILLKY MacnsiHoro 6aka.
[MomecTuTe emkocTb noA usgenue ans cbopa
MOTOpPHOro Macna.

5. Haknonute usgenve, 4Tobbl CIMTb MOTOPHOE Macno
13 macnsiHoro 6aka.

6. 3anpaBbTe 6aKk HOBbIM MOTOPHbLIM Macrom;
ncnonbayinTe TUN Macna, PeKOMeHAOBaHHbIN B
TexHu4deckne farHHble Ha cTp. 255.

7. TMpoBepbTe ypoBeHb MOTOpHOro Macna. Cm. pasaen
lpoBepka ypoBHs macna Ha cTp. 253.

AxkkymynsTop (LB 348SlI)

MPERYNPEXOEHUE: HencnpaBHbii

aKKyMynATOp CHibkaeT 6e30nacHOCTb

nspenusi. Becerga ucnonbayiite Tonbko
pekoMeHA0BaHHbIV Npov3BoanUTeNem

aKKyMynaTop.

AKKyMynsiTOp nofaet nUTaHue AfNsl ANEeKTPUYECKoro
3arycka v CryXuT 3aLWTHLIM YCTPOWCTBOM,
npegoTBpaLLaoLWwyM CryyariHbli 3anyck. 3snekute
aKKyMyIsiTop, eCnu Bbl He UCMOoSb3yeTe U3Aenve unm
ocTasnsieTe ero 6e3 npucmotpa.

AKTMBaLMSA aKkymynsTopa

Mepen nepsoit akcnnyartauymer akkymynstopa ero
HeobXoaMMOo aKkTMBMPOBaTb.

1. YcTaHOoBUTE akKyMynaTop B 3apsiiHoe YCTPOICTBO,
CM. pasfen 3apsaka akkymynsropa Ha cTp. 253.

2. [OoxguTecb, noka 3aroputcs xoTs Obl 1 3eneHbii
nHavkatop (npubnuantensHo 10 cekyHa).

3. 3akpenuTe akkymynsTop Ha ABuratene, cM. pasaen
Bnektpnyeckwii 3anyck (LB 348Sl) Ha cTp. 251.

3apsiaka akkyMmynsitopa

Ecnu Ha akkymynaTope roput Tonbko 1 uHAMKaTop mnm
He ropuT H1 OAHOro MHAMKaTopa, HeobxoaMmo
3apsSANTL akKyMynaTop. [MONHOCTbIO pa3psKeHHbI
akkymynsTop 3apsikaeTcs 3a 1 yac. 3apsaka B TedeHne
MeHbLLEro NpomMexyTka BpeMeHu He nospexaaeT
aKKymynsiTop.

1. YcTaHoBUTE akKyMynaTop B 3apsgHOe YCTPOWCTBO.
(Pvc. 37)
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2. TMopkniounTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO K 3NEKTpoCceTH

(220 B, 50 I'y).

CocTosiHWe 3apAaaKn akkyMynsTopa

CseToamopaHbli gucnnei Ha CocrosiHue
aKKymyrsitope
Ceetoamopg 1 muraer. 0%-25%

mMuraet.

CeseTtoagwnop 1 roput, cBeToamos 2

25%-50%

3 muraer.

CseToavogbl 1, 2 ropsaT, cBeToAMoA

50%-75%

ceeToamoa 4 muraer.

CeeTtogwuogbl 1, 2, 3 ropsT,

75%-100%

ycTpoiicTBe

[opsT ceeTogmoael 1, 2, 3, 4 MonHbIi
YPOBEHb
3apsiga

WHaunkaTop Ha 3apsigpHom | CocTosiHne

MocTosiHHO roput
KpacHbIi UHAUKATOP

AKKyMYynsiTOp 3apsixaeTcs

Muraet kpacHbIv
MHauKaTop

AKKYMYNSITOP CIMLLKOM
ropsuuii; 3apsgka
HayHeTcs, Koraa
Temnepatypa 6yget
COOTBETCTBOBATbL HOPME

MocTosHHO roput
3efeHbli tHAnKaTop

AKKYMYNATOP NOMHOCTbLIO
3apskeH

MwuraeT kpacHblii 1
3eneHbli UHAMKaTop

AKKyMYynsiTOp NOBpEXAEH
M NOANEXUT 3amMeHe

Ouuctka Bo3gyLUHOro hunbTpa

CHMMUTE KPbILLKY BO3AYLIHOrO hunbTpa u puneTp.

2. TocTyunTe punbTPoM O NOCKY NOBEPXHOCTb,
4y106bI YOanuTb TBEpAble YacTuLibl.

BHUMAHMUE: He ncnonb3yiite ans
OUNCTKM BO3AYLLHOIO mnbTpa
pacTBOpUTESNb UMK CKaTbIA BO3AYX.

3. YcTaHoBWTE BO3AYLUHbIN UNLTP HA MECTO.
Y6eamTech, YTO BO3AYLLUHbIN UALTP NIOTHO

Nnoca)eH Ha MecCTO.

4. YcTaHOBWTE KPbILKY BO3AYLLUHOMO mnbTpa Ha

MecCTO.

MpumMeyaHune: Bo3ayLiHbili dunbTp nocne
aKcnnyaTauum B TEYEHNE HEKOTOPOrO BpeMeHU

HEBO3MOXHO MONTHOCTbIO BbIYUCTUTL. PerynsipHo
BbIMOMHANTE 3amMeHy Bo3ayLLHOro unbTpa. Beerpa
3aMeHsINTe NOBPEXAEHHbIN BO3AYLUHbIA (hunbTp.

lMpoBepka cBeun 3axuraHus

BHWMAHMWE: Bcerga vicnonb3yiiTe Tonbko
yKasaHHbIi TUn cBeyn. Micnonb3oBaHue
HenpaBWIbHOrO TUMa CBEYU 3aXuraHus
MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO U3AENUS.

MpoBepbTe cBEYY 3aXUraHWUs, ecnu ABuraternb He
HabupaeT MOLLHOCTb, NMOX0 3aBOAUTCA UMK MIIOXO
paboTaeT Ha XonocTbIx 06opoTax.

YT106bl YMEHBLUUTL PUCK NOABNEHNS
HexenaTenbHOro MaTepuarna Ha anekTpogax cBeuun
3axuranus, cobnoganTe cneayoLwme NHCTPYKUNUK:

a) Y6eautecb B NPaBUbHOCTW PETYIIMPOBKU
4acToTbl 06OPOTOB XONOCTOrO XoAa.

b) Y6epawnTecs, 4To UcMoNb3yeTCA Hagnexalas
TOMAMBHAsA CMeCh.

c) Y6eautech, YTO BO3AYLUHbIA (OUNBLTP YUCT.
Ecnu cBeva 3axuraHusi 3arpsisHeHa, o4ncTuTe ee u
npoBepbTe 3a30p MeXAy aneKkTpoAamu,

CcM TexHun4eckne gaHHble Ha cTp. 255.(Pvc. 38 )

npl/l HeobXoauMOoCTH 3ameHuTe CBeYy 3aXxuraHusa.

MpoBepka TONIVBHOW CUCTEMBI

MpoBepbTe KPbILLKY TOMNMBHOrO 6aka 1 ynnoTHeHne
KPbILUKW TOMNMBHOTO 6aka Ha Hanuyve
NoBpeXaAeHWN.

MpoBepbTe TOMNMMBHbINM LUMNAHT HA HANUYMeE yTeYek.
Ecnu TonnuBHBbIN WnaHr noBpexaeH, obpatuteck B
CEPBUCHbIN LIEHTP 4711 €r0 3aMeHbI.

Perynmpoaka TpoOcCa cuenneHnsa

Ecnu npuBop HauMHaeT kasaTbCst MEAJIEHHbIM,
HEOBXOAMMO OTPErynupoBaTh TPOC CLEMNMEHNS.

[ns Toro 4To6bl YBENUYUTL CKOPOCTb, MOBEPHUTE
BUHT PETYNVUPOBKU NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.

MpumeyaHue: Ecnv npusog BKtoYaeTcs, koraa Bbl
He TAHEeTEe NeTio NPUBOAA, HEOBXOANMO YASIMHUTL
Tpoc.

YT0o6b! YANUHUTB TPOC U CHU3UTB CKOPOCTb,
MOBEPHUTE BUHT PErynyupoBKM MO YacoBOW CTPenKe.
(Puc. 39)

Ecnu npuBop KaxeTcs meaneHHbIM Aaxe nocne
perynupoBku, obpaTuTecb B aBTOPU30BaHHbIV
CEpPBWCHbIV LEEHTP A4Ns 3aMeHbl NPUBOAHOIO PEMHSI.
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TpaHCI'IOpTVIpOBKa, XpaHeHue u ytunusauua

TpaHcnopTupoBKa U XpaHeHue

Mepep nomelLeHeM Ha XpaHeHue 1

TPaHCNOPTUPOBKOWN U3aenusa u Tonnuea y69,CLMTer B

OTCYTCTBUM yTeYeK Unun ucnapexust Tonnmea. Mckpbl
WM UCTOYHUKW OTKPBITOrO OTHs1, Hanpumep, ot
3NEKTPUYECKUX YCTPOWCTB UMW KOTNOB, MOTYT
NpuBECTM K NOXapy.

Bcerpa vcnonb3ayiite pekoMeHaoBaHHbIe
KOHTEMHEPbI ANt XpaHEHWSI 1 TPaHCNOPTUPOBKYM
TONnMBa.

*  XpaHuTe usgenue B CyxoM 1 3alULLEHHOM OT
HU3KNX TeMnepaTyp mMecTe.

Ymunusauus

Cobntoaaiite MECTHOE 3aKOHOAATENBLCTBO U
[evicTyloLLMe HOpPMbI B 06nacTn nepepaboTku.

*  YTunusnpymnte Bce XMMMUYeECKue BeLLecTBa, Takne
Kak MOTOPHOE Macro Unu aHTUpK3, B CEPBUCHOM
LieHTpe 1N B cneuunanbHo npegHasHavyeHHoM Ans
3TOro MecTe.

+ Ecnu uapenve Gorblue He 3KkcnnyaTupyercs,

« [lepen nomeLleHEM U3AENUS HA ONUTENBHOE

XpaHeHWe ONOPOXHUTE TOMNMUBHBIN Gak.
YTunusupyite Tonnneo B cneymnansHo
npegHa3Ha4YeHHOM Ans 3TOro MecTe

* HapexHo 3akpenuTe usgenve Ha Bpemst
TPaHCNOPTUPOBKM AN NpeaoTBpaLleHns
NOBPEXAEHWI NNy aBapuii.

oTnpasbTe ero aunepy Husqvarna unu

YTUNU3NPYNTE B NyHKTE NepepaboTku.
*  YTUnuampyiTe akKymynsTop B CEPBUCHOM LiEHTpe
WM B cneumansHO NpefHa3Ha4YeHHOM MecTe Anst

yTUNM3aLum akkyMynsiTopos.

* XpaHuTe nsgenue B 3anepTom nomMeLleHnn ans
npeaoTBpaLLeHna 4OCTYNa K 3Aenuio AeTen unm

MOCTOPOHHUX NuL,.

TexHn4yeckue gaHHble

TexHnyeckne aaHHble

LB 248S LB 2538 LB 348SI|
Osuratenb
Mapka Briggs & Stratton Briggs & Stratton Briggs & Stratton
Pa6ounii o6bem, cm3 163 163 163
YacroTa BpalleHusi, 06/MuH 2900 2900 2900
HomuHanbHas MolHocTs asuratens, kBTé! 2,4 2,6 2,6

Cucrema 3axuraHus

CBeva 3axuraHus

BS OHV 992304

BS OHV 992304

BS OHV 992304

3a3op Mexay anekTpogamu, Mm 0,75 0,75 0,75
TonnueHas cuctema n cuctema cmasku

Tonnveo, HEATUNMPOBAHHOE, MUH. 90 90 90
OKTaHOBOE YMCIo

EmkocTb TonnueHoro 6aka, n 1,0 1,0 1,0

81 YkazaHHas HOMMHanNbHAas MOLLHOCTb ABUraTens — 3T0 CPeAHsAs NoNe3Has MOLHOCTb TUMMYHOTO CEPUIMHOTO
[ABUraTens npu ykasaHHOM YacToTe BpalleHust (06/MvH) Anst onpefeneHHoi Moaeny AsuraTtensl, aMepeHHast
B COOTBETCTBMU cO cTaHgapToMm SAE J1349/ISO1585. MokasaTenu aBuraTteneii MaccoBoro Nnpov3BoacTBa
MOTyT OTIIMYATLCS OT ATOro 3HaYeHus. dakTuyeckas BbIXOAHAs MOLLHOCTb ABUraTens, yCTaHOBNEHHOro Ha
onpeaeneHHoM U3genuu, 3aBucuT oT paboyer CKopoCTU, YCIOBUIA OKPY>KatoLLLIe cpedbl U ApYruX

napameTpos.
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LB 248S LB 2538 LB 348SI|
EmMKocTb MacnaHoro 6aka, n 0,5 0,5 0,5
MoTopHoe macno SAE 30 SAE 30 SAE 30
Bec
C nycTtbiMu 6akamu, kr 34 35 35
WanyueHue wymas?
YpoBEHb MOLLHOCTU 3BYKa, U3MEPEHHbIN, 94 94 92
AB(A)
YpoBEHb MOLLHOCTU LIyMa, 95 96 93
rapaHTupoBaHHbIvi Lya Ab (A)
YposHu wyma®3
YpoBeHb LLYMOBOro AaBMNEHNS Ha YN 82 82 79
onepatopa, Ab(A)
YpoBHU BMGpaLmmn®*
Ha pyuke, m/c? 4.6 4.8 46
PexyLiee obopynoBaHve
BeicoTa pesa, Mm 25-70 25-70 25-70
LLInpyHa CTpUXKN, MM 480 530 480
Hox BioClip BioClip BioClip
ApTyKyn 5028813-10 5028814-10 5028813-10
Mpusog
CkopocCTb, KM/Y 4,5 4,5 4,5
3anyck
OnekTpoctapTep Het Het Ha
AkkymynsTop - - JINTUR-nonHbIN, 12 B/

15,7 BT/M

82 YanyyeHue Liyma B OKpYXKalOLLYIO Cpefy U3MepseTca Kak LymoBoii acbdekT (Lwa) cornacHo Aupektvee EC

2000/14/EC.

83 YkasaHHble AaHHble 06 YPOBHE LIYMOBOrO AABMNEHUS UMEIOT TUMNYHBIA CTaTUCTUYECKNii pasbpoc
(ctaHpapTHOe oTknoHeHwe) B 1,2 ab (A).
84 YkasaHHble AaHHble 06 ypoBHE BUGPALMM UMEIOT TUMMYHBIN CTAaTUCTUYECKMIA pasbpoc (cTaHgapTHoe

oTknoHeHue) 0,2 m/c2.
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Heknapauuns cootBetcTeusa EC

Heknapauyms coorsetcTeuss EC

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Lseuus, Ten.:
+46-36-146500, HacToALMM 3aaBnsSeT, YTO
rasoHokocunku Husqvarna LB 248S, LB 253S u LB
348SI ¢ cepuiiHbIMM HOMepammn 15XXXXXXX U BbiLLE
cooTBeTCTBYIOT TpeboBaHusm JVPEKTNBbI COBETA
EC:

« 0T 17 mas 2006 roga "o MexaHU4eckom
o6opynosaHun" 2006/42/EC

* 0T 26 deBpans 2014 roga "o6 anekTpoMarHUTHOM
coBmecTumocTtun" 2014/30/EU

* ot 8 mast 2000 roga "o6 n3nyyeHuu Lwyma B
okpyxatoLyto cpeay" 2000/14/EC

VHdopmMaLmsa no nanyyeHuto Wyma npeacTaBneHa B
pasgene "TexHuyeckue AaHHbIe".

MpuMeHsitoTCs cnedytolme cTaHaapThI:
1SO 5395, ISO 11094, EN 55012

Ecnu He yka3aHo nHaye, NoapasymeBaeTcs nocneaHss
ony6nvkoBaHHas pefakuusi CTaHAapTOB.

BapeructpmpoBaHHas opraHusaumsi: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
npeacTaBua oT4eTbl 06 OLeHKe COOTBETCTBUS
cornacHo npunoxexuto VI k AUPEKTVBE COBETA ot 8
masi 2000 roga "o6 usny4eHun LyMa B OKpY>KatoLLyto
cpeay" 2000/14/EC.

Huskvarna, 2017-11-30

Knaec Ilocgan, OupekTop otaena pa3pabotok/Cagosas
TexHuka (YNonHoMoYeHHbIV npeactaButens Husqvarna
AB 1 OTBETCTBEHHbIV 32 TEXHUYECKYIO IOKYMEHTaLMIO)

141400, MockoBckasi 06n., ['. Xumku, yn. IeHuHrpaackas,
BnageHue 39, ctpoexue 6, 3gaHue Il atax 4, 8-800-200-1689
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